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作者简介

罗念生（1904.7.12—1990.4.10）
我国享有世界声誉的古希腊文学学者、翻译家，从事古希腊文学与文字翻译长达六十载，翻译出版的
译文和专著达五十余种，四百余万字，成就斐然。
他译出荷马史诗《伊利亚特》（与王焕生合译），古希腊三大悲剧家埃斯库罗斯、欧里庇得斯和索福
克勒斯的悲剧作品、阿里斯托芬的喜剧作品，以及亚里士多德的《诗学》《修辞学》、《伊索寓言》
等多部古希腊经典著作，并著有《论古希腊戏剧》《古希腊罗马文学作品选》等多部作品，对古希腊
文化在中国的传播做出了不可磨灭的贡献。
为奖掖罗念生先生对于希腊文化在中国的传播所做出的卓越贡献，1987年12月希腊最高文化机关雅典
科学院授予其“最高文学艺术奖”（国际上仅4人获此奖）。1988年11月希腊帕恩特奥斯政治和科技大
学授予其“荣誉博士”称号（国际上仅5人获此殊荣）。
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精彩短评

1、再次膜拜罗念生的翻译。
全书总体渐入佳境。蛙一剧确为极品。述论结合。同时也帮助自己更好的去理解拉辛的一些作品。受
益匪浅。
唯一让人感到不适应的是书的排版，注释全与正文分离放在后面，阅读起来非常不便，往出版商在日
后的版本中能加以完善。
2、最早的脱口秀写作者，阿里斯托芬先生～
罗念生先生的译本也真是极为流畅详细。
3、看剧本需要想象力，想象他们在舞台上的表演，最好能亲眼目睹；看古代希腊喜剧，需要背景文
化知识，文后的注释有用，但不够，需要专门的历史和理论知识的补充。通读一遍能吸收多少？有一
二句、两三点就不错了；补充知识结构，以后再读。
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